KENDRION

Delivery Note
- - . .
Kendslon Automotive (Sibiu} SRL Order No Delnote No Del.Note date: l
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 496693 Apr 26, 2023 J
Magna PT S.p.A. - - B - .
Via dei Ciclamini, 4 Customer Ne 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno {Bari) I‘:hf’"“':
ax:

IT - ITALIEN E-Mail:

Cust Ref

Our |d At Customer 91026809

Shipment id 730570

Delivery Date Apr 26, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Paint 14248

Transporinr.: 547792

Document address

Magna PT S.p.A. KUEMMELNAGEL s..L
Via dei Ciclamini, 4 Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari) 18 MAG 72023 [@0374') 226
IT - ITALIEN
“Ricevuto con riserva di 2LAST SD%?" @83

“verifica s qualitad e quaniitd™ oot

Line Ne  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No

e PatNo — . - . e .. . .

1 2517267700 88/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 599663~
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.; 85059029 MEAEM ME-M AGEL sxl
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata:
Quantita effettiva: L’@D

—_— e —— . ST T—UUU'T T Tipo Imballaggio:

Pack Aid Gty Pack Aid Id Cust Pack Aid 1d

. : Quantita i ) . gl
o PackMdDesc OuwtPackmuDesc __ SAPRITLN oo gimnger SO
1 1013017 TBA-550500 Data contfolio: l o \ S 23
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600 Firma
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R f
1 20741IT TBA-520022
221R0 Palettendecke} A0BOBE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0 Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Grass Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Autometlve {Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Riractor: Andra Boboe www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RC-550018 Siblu UST-I0-NR. RC10949666 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HREB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiu (BIC: BROEROBU) IBAN(EUR):D95200700000058392200
Tel.:+40 266505 100 Eigenkapiial: 19655520 RON IBAN(EUR):RO69BRDE330SVD1671183300  Account:058392200 Sort Coda:20070000
Fax:+40 269 505 104 EORLNR. RO10249666 IBAN{RON):ROB5BRDE3308V02166533300
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1 Expedior (denumire, adresa, {ara}
KENOmOirsdtatonive (siBIU) srL
Adresa: SiBIU - 550018, str. LYON nr.2
Registrul Comertulul: J32 /513 /1998
CUI (CIF) : RO 10949655
Gont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: ROg5 BRDE 330S V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

4254

2 Destinatar {nume, adresa, |ara)

Conslgner {name, address, counlry-)t(‘l\\& §Js\;}. ‘\?\ :,, V‘{J T\

Destinataire (nom, adresse, pays)
S TR NN S GNPV A T
UL e N

LT N )

Losut descarcaril (locf fara)
Place of delivery of goads (place, country)
Lieu préwvu gour la livraison de la marchandise (ieu, pays}

N N NN

S O Y ¥ ‘ L

16 Operator de transport (denumire, adresa, tara}
Carrier (name, address, country)
Transporteur {nom, adresse, pays)

IAUTODANA GROUP sy
J01/294:2006 ; RO 18517895
Scbeg, Str, Ciocéariiei, Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA

17 Transporialorl succesivi {nume, adresa, fara) ~ ~
Successive carriers (name, address, country}
Transporieurs successifs (rom, adresse, pays)

Rubricile incadrate cu linli groase irebule completats de transportater
Les pariles encadrées de lignes grasses doivent ire remplles par le transporeur

Thne space lramed wilth heavy lines must be filled in by the carier

19+21+22

Inclusiv gf
including and
Y compris ot

1-15

To be eomploted on the sender’s responsability
Aremplir sous la responsabilité de lexpéditeur

De completat pe rispunderea expeditoruful

i Locul Ingarcaril (o, tara, data)
Place and data of taking over the goods (place, country, date)
Lieu et date da |a prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date}

18 Rezerve 5i observalil ale transporiatorilor
Carrier’s reservation and observations
Réserves et observations du iransporteur

U YN ¥ AUTONR.: . :
. N =
Yo SN 1o ) . . .
%5 Documente anexate SEMIREMORCA NR.: - 1
Dosuments attached .
Dacuments annexés, CONDUCATOR AUTO 1«
AR X‘ AN Y CONDUCATOR AUTO 2:
Marci gf numere 7  Nndecolete Moddeambalae @ Naturamadi 10 Numér statistic 11 Groulate brutikg |]2 Cubajm®
Marks and nen Numkber of packages Method of packing Nature of the goods . _ Statistical number Gross welght kg Voluma m?
Margues et numerous Nombre de colis Mode d'emballage Nature de [a marchandise No stalistique Polds brut kg Cubage m?
N R - : AR
(X A B N NN L,‘\\\ ot ‘\\ ' ‘ ',&! s .
\ % Y Lol
Tim M
Clasa ilra Litera (ADﬁ-')
e e, i
13 Instrucfiunile expeditorulul 19 Conventir spediale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de expéditeur Conventions parliculiéres
2() Plataprin Expeditor Moned3 Destinalar
To be payd by Saendar Currency Consignee
Apayer par Expéditeur Mannaie Destinatalra
Prejul transperuluf
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solda
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
14 instructiuni de plala / Instructions as to payment for cariage / Alle taxe
Prescriplions d'affranchissement QOther changes
O Franco f Camiage paid / Plata la expediere Frals accesolres e
T =TI el Bl
i _Non franco / Caniage forward / Plata [a destinaiie Totat X } it
21 Sebmin 21093966 da 15 Rombeurtament " “VI& W&t Cidlamint, SC-
tablis = A on . !
Estebli M‘? o v Y

22 23

Semndtura s stampila gxpaditorului:
Signature and stamp of the sender
Signalure et timbre de 'expéditeur

Signature & timbre du transporteur

AR T

Marchandiges recues Le

sy P .
"Rice\vutd”c@n :seﬂ@gi:l""
rificagsik quantita

7 ‘5 estnataruiul:
Signature and stamp of the consignee

Signature et timbre du destinataire
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